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2. Den kompetente myndighed skal, hvis ind- 
sigelsen forekommer den at være berettiget, og 
hvis den ikke selv kan nå frem til en rimelig løs- 
ning, søge at løse sagen ved gensidig aftale med 
den kompetente myndighed i den anden kontra- 
herende stat med henblik på at undgå beskat- 
ning, der ikke er i overensstemmelse med denne 
aftale. Enhver indgået aftale skal gennemføres 
uden hensyn til, hvilke tidsfrister der er fastsat i 
de kontraherende staters interne lovgivning. 

3. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal søge ved gensidig aftale at løse 
vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der måtte 
opstå med hensyn til fortolkningen eller anven- 
delsen af denne aftale. De kan også forhandle 
om undgåelse af dobbeltbeskatning i tilfælde, 
som ikke er omhandlet i aftalen. 

4. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder kan træde i direkte forbindelse med 
hinanden, herunder gennem en fælles kommissi- 
on bestående af dem selv eller deres repræsen- 
tanter, med henblik på indgåelse af en aftale i 
overensstemmelse med de foregående stykker. 

Artikel 26 

Udveksling af oplysninger 

1. De kontraherende staters kompetente myn- 
digheder skal udveksle sådanne oplysninger, 
som må forventes at være af betydning for gen- 
nemførelsen af bestemmelserne i denne overens- 
komst eller for administrationen eller håndhæ- 
velsen af de kontraherende staters interne lov- 
givning vedrørende skatter af enhver art eller be- 
tegnelse, som pålægges på vegne af de kontrahe- 
rende stater eller deres politisk-administrative 
underafdelinger eller lokale myndigheder, for så 
vidt som denne beskatning ikke strider mod afta- 
len. Udvekslingen af oplysninger er ikke be- 
grænset af artikel 1 og 2 i denne aftale. 

2. Alle oplysninger, der modtages af en kon- 
traherende stat efter stykke 1 i denne artikel, skal 
behandles som hemmelige på samme måde som 
oplysninger, der er tilvejebragt i henhold til den- 
ne stats interne lovgivning og må kun meddeles 
til personer eller myndigheder (herunder dom- 
stole og forvaltningsmyndigheder), der er be- 
skæftiget med ligning, opkrævning, inddrivelse, 
håndhævelse eller retsforfølgning med hensyn 
til, eller klageafgørelser i forbindelse med de 
skatter, der er omhandlet i stykke 1 i denne arti- 

kel, eller ved tilsynsopgaver i forbindelse her- 
med. Sådanne personer eller myndigheder må 
kun benytte oplysningerne til de nævnte formål. 
De kan meddele oplysningerne under offentlige 
retshandlinger eller i retsafgørelser. 

3. Bestemmelserne i stykke 1 og 2 i denne ar- 
tikel kan i intet tilfælde fortolkes således, at der 
pålægges en kontraherende stat en pligt til: 
a) at udføre forvaltningsakter, der strider mod 

denne eller den anden kontraherende stats 
lovgivning og forvaltningspraksis, 

b) at meddele. oplysninger, som ikke kan ind- 
hentes i henhold til denne eller den andens 
kontraherende stats lovgivning eller almin- 
delige forvaltningspraksis, 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, in- 
dustriel, kommerciel eller faglig hemmelig- 
hed eller fremstillingsmetode, eller oplys- 
ninger, hvis offentliggørelse ville stride mod 
almene interesser (ordre public). 

4. Hvis en kontraherende stat anmoder om op- 
lysninger i overensstemmelse med denne artikel, 
skal den anden kontraherende stat iværksætte 
forholdsregler for at indhente de ønskede oplys- 
ninger, selv om denne anden stat ikke måtte have 
behov for disse oplysninger til egne skattemæs- 
sige formål. Forpligtelsen i det foregående punk- 
tum er med forbehold for begrænsningerne i 
stykke 3 i denne artikel, men i intet tilfælde gør 
sådanne begrænsninger det muligt for en kontra- 
herende stat at undlade at levere oplysninger ale- 
ne med den begrundelse, at denne stat ikke selv 
har nogen skattemæssig interesse i sådanne op- 
lysninger. 

5.1 intet tilfælde kan bestemmelserne i stykke 
3 i denne artikel fortolkes således, at de gør det 
muligt for en kontraherende stat at afslå at med- 
dele oplysninger, blot fordi oplysningerne skal 
indhentes hos en bank, anden finansiel instituti- 
on, repræsentant eller person, som optræder som 
bemyndiget eller som formynder, eller fordi op- 
lysningerne drejer sig om ejerforhold i en per- 
son. 

Artikel 27 

Medlemmer af diplomatiske repræsentationer 
og konsulære embeder 

Intet i denne aftale skal berøre de skattemæs- 
sige begunstigelser, som medlemmer af diplo- 


